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B cratne paccMaTpruBarOTCA JICKCUUCCKHUEC CPCACTBA KOHUCITyaJIn3alluhd BPEMCHHU B
COBPEMEHHOM aHIJIMIICKOM SI3bIKE, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKHUT KorHuTuBHas cxema BEKTOP,
SABJISIFOLIASICA DJIEMEHTOM CTpyKTypupoBaHusi kouuenta [IME wu cpencrBom Bbiienenus,
HpO(l)PIJ'IHpOBaHI/I}I KOHKPETHBIX XapaKTCPUCTUK JaHHOI'O KOHIICIITA.

The article deals with lexical means of time conceptualization in modern English based
on the cognitive schema VECTOR, which serves as an element of structuring the concept TIME
and as a means of emphasizing, profiling certain characteristics of the concept.
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OcCHOBY KOHIIENTyalnH3allid M KaTeropu3allMd KaK OCHOBHBIX MPOIECCOB IO3HAHUS
orpenenser oOmiee A BCEX JIOJEH JEHCTBHE KOTHHUTUBHBIX MEXAaHHM3MOB, OPTaHU3YHOLINX
3HaHHME MOCPEJICTBOM KOTHUTHBHBIX MOJEJNEH, KaKasi U3 KOTOPhIX HAKJIAIbIBAET CUCTEMY CXEM
Ha Ty WIA HUHYIO 00JIACTh KOHIICTITyadu3allid. DTU MOJEIU U CXEMBI JOBOJBHO YCTOWYHBBI U
CIIOCOOHBI CTPYKTYpUpOBaTh WHGOpMAIUIo JTHOO0TO XapakTepa, B TOM 4YHCIe U 3HAHUE O
MPOCTPAHCTBE U BPEMEHHM B COBOKYITHOCTH HX XapakTepUCTHK U CBOMCTB. [lpu sTOM
XapaKTepUCTUKU BPEMEHM Kak OOIIero, TEeMAaTHUYeCKOTro KOHIIENTa SBISIOTCS OCHOBOMU
dbopMUPOBaHHS KOHKPETHBIX BPEMEHHBIX CMBICJIOB WM OINEPAIMOHHBIX, CHUTYaTHBHBIX
KOHIIETITOB C BpeMeHHBIM 3HadeHueM (cM.: [bomapipes 2011]).

KoruutuBHble cxembl CTpyKTypupoBaHus koHuenta [TIME  ocHoBaHbl Ha
IIPOCTPAHCTBEHHOM OIIBITE, YTO OTPa)KaeT HEMOCPEACTBEHHYIO CBSI3b MPOCTPAHCTBA U BPEMEHHU
KaK OCHOBHBIX KOHIIENTOB ObITHsA. Kaknas KOTHUTHBHAs cXeMma, CTPYKTYPHPYS KOHIIENT,
BBIJICTISIET €r0 OT/EJbHBIC XapAaKTePUCTUKH, KOTOPhIE U CTAaHOBITCS OOBEKTOM JIEKCHUECKOM
KOHIENTYyalIU3alii U perpe3eHTaluu B s3bike. CiaenoBaTelibHO, MOXKHO TOBOPUTH O TOM, YTO B
OCHOBE JIEKCHUECKON KOHIIENTyaJI3allud BPEMEHH JieXKaT TaKhe MPOCTPAHCTBEHHBIE CXEMBI,
kak: TOYKA, OTPE30K, BEKTOP, IIPAMASA JIMHUA, TIOJYIIPAMAA, ITYHKTUP,
KPYI, CIIMPAJIb, BMECTUWJINIIE, YACTb - UEJIOE (noapoGuee: [Bonmsipes,
Maxoswukosa 2012]).

B nacrosimeld crathe paccMOTpPUM KOHLENTyalu3anuio BpemeHu no cxeme BEKTOP
Oonee gerambHO. HampaBieHHBIM OTPE3KOM WM BEKTOPOM HA3bIBAIOT JIOOOW OTPE30K, Ha

KOTOPOM BBIOpPAaHO OJHO M3 JIBYX BO3MOJKHBIX HAIIPAaBICHHM, W, €CIH OTPE30K OINpeIeisieTcs



HaJIMYUEM JIBYX TOYEK, TO BEKTOP OINPEAEIACTCS HATUYUEM JBYX YHNOPSAIOUYEHHBIX TOUYEK, OJIHA
U3 KOTOPBIX SBIISETCS HA4aJOM OTpe3Ka, a Jipyrasg — ero KoHuom [Anekcanapos 1979, 9]. B
CIy4ae C BPEMEHHBIM BEKTOPOM, MOXHO I'OBOPUTh O TOUYKAaxX €ro Hayaja WIM KOHIIA KaK O
TOYKaX Ha BpPEMEHHOM OCH, KOTOphIE MOTYT XapaKTepu30oBaThCs JHOO yKazaHHWEM Ha
KOHKPETHBIH MOMEHT BPEMEHH, JIN00, YTO BCTPEUYAETCS Yalle, COOBITHEM, TPOUCXOISIIUM B TOT
WM MHOM MOMEHT WIH NEpUOJ BpeMeHH. Kak mpaBuio, BpEMEHHOM BEKTOpP HE MMEET YETKHUX
BPEMEHHBIX paMOK, TOUYHBIX TOYEK Hauyajla M KOHIA, OJHAKO, HMMEET HalpaBJIE€HHOCTb.
Koruutusnas cxema BEKTOP BbifensieT Takue XapakTepUCTUKH BPEMEHHU, KaK MPOTSHKEHHOCTb,
JUIMTEIIBHOCTh M HAIpPaBJIEHHOCTb, KOTOPas MEpPENacTcss B SA3bIKE MOCPEACTBOM YKa3aHUs Ha
HAYaJbHYIO WIM KOHEYHYI TOYKHM Iepuoja BpeMeHU. B s3bike kornutuBHas cxema BEKTOP
NepeJaeTCcsl COYETaHUAMM E€IUHHUI] HOMHUHAIMM BPEMEHHBIX XapaKTEPUCTUK C IpEeAsioraMu,
YKa3bIBalOLIMMHU HA JJIUTEIBHOCTh MEPHOJA, U NPEIJIOraMy, YKa3blBalOIIMMU HAa TOYKY Hadasa
nepuofa WM TOYKY €ro 3aBeplIeHUs, HapeuusMu U (Hpa3eoJOTHYECKUMH COYETAHUSMU C
0003HaYeHHEM MEPUO/Ia BPEMEHH, XapaKTepU3YIOIIUMHU JAeicTBUE Ui mpouecc. ObpaTtumcs K
CJIEIYIOIINM IIpUMEpaMm:

1. “For half an hour | haf peen trying to say dot | am ready to bose. ” (O. Henry).

2.  He thought ... of old Madame de Tremouillac, who, having wakened up one
morning early and seen a skeleton seated in an arm-chair by the fire reading her diary, had
been confined to her bed for six weeks with an attack of brain fever... (O. Wilde).

3. During the next three days the missionary spent almost all his time with Sadie
Thompson (S. Maugham).

4.  Cecily: Why, we have been engaged for the last three months... Yes, it will be
exactly three months on Thursday (O. Wilde).

B npuBeneHHBIX NpuMeEpax IEPHOJ BPEMEHH aKTYaIM3UPYETCS CIOBOCOYETAHHUSIMU
BPEMEHHOI0 3HaueHWs ¢ mpemioramu for, during, HCOONB3YIOMUMUCS TPH YKa3aHHU
JUIMTETHHOCTU. B mepBhIX ABYX mpHUMepax MPUBOAUTCS MOMEHT Hayania JIeHCTBUS, TOUKA Hadaa
BEKTOPA Bpemenu. Ilpu srom B npemioxenuu (1) 3Ta Touka BBOJUTCS HPU IOMOIIU
rpaMMaTHYecKHX BpeMeHHbIX ¢opm: Present Perfect Continuous ykasbiBaeT Ha TO, 4TO JeiicTBUE
HAyaJoch B MPOILIOM (Toyaca Ha3aa) | emle He 3akoHuyeHo. [logoOHas ¢opma mpenmnonaraer,
YTO B JJAHHOM IPHUMEPE MOMEHT PEUYM BBICTYNAET KOHEYHOM TOYKOW BPEMEHHOIO BeKTOpa. B
npumepe (2) Touka Hayaya ACHCTBUS OTHOCHUTCS K HEOMpEIeIeHHOMY TEepHoay BpeMeHu (0ne
morning early), B npeioxxernu (3) HayaJIbHOW TOYKOW SIBIISIETCS. MOMEHT, C KOTOPBIM CBSI3aHBI
ONHKCBHIBaEMBbIE COOBITHS, @ KOHEYHOM — 3aBeplICHHE Mepuojia BPEMEHH dYepe3 TpU JHS
HEIMOCPEICTBEHHO Iocie Hadana. HampaBiieHne BeKkTOpa yKa3aHO HpuIaraTeslbHbIM NEXt B
3HaueHnH «coming immediately after the time of writing or speaking». B mpumepe (4) naercs

KoHewHas Touka BpemeHHOro BEKTOPA nocpeicTBOM npeioskHOTro couetanus: on Tuesday.



B caenyromux nmpumepax HauyanbHasg Touka BpemeHHoro BEKTOPA, koropas mmeer
COOTHOIIIEHUE ¢ KOHKPETHBIM BpeMeHeM (5), (6) wiu ¢ coObiTusiMu (7), BBOAUTCS TP TTOMOIITH
npeaioros from, since u after. B mpumepe (8) mpuBOAMTCS KOHEYHAs TOYKA BPEMEHHOIO
BEKTOpa MOCPEICTBOM coueTaHus ¢ npeiorom before:

5. She is bound to him for three years — at least for two years and eight months —
from the present time (O. Wilde).

6. He had not entered the place for more than four years, — not, indeed, since he
had used it first as a playroom when he was a child and then as a study when he grew somewhat
older (O. Wilde).

7. | kept my job for three months after 1 was married (BNC).

8.  They had four days together before they had to leave for Estoril and the pre-race
qualifying sessions (BNC).

Bo Bcex mnepeuuciaeHHBIX NpUMepax HPUBOAMUTCS OINPEACICHHBIM MEpUO]] BPEMEHH,
CJIEYIONINI 32 YKa3aHHBIM MOMEHTOM BpeMeHH (5) min coobiTueM (6-8) Wiu mpeamecTBYOIui
€My, 4TO PEHpe3eHTUPOBAHO COYCTAHUSIMHU BPEMEHHOH CEMaHTUKHU ¢ mpeioramu from, since u
after, ykaspiBaronMu Ha Ha4ajao nepuojaa, oosruno B mporuiom [OALD 2005, 624, 1423, 27] u
npeaiorom before B 3nauenuun «during the period of time preceding (a particular event, date, or
time)» [OAD].

Koruutusnast cxema BEKTOP Moxer Takxke npoduianpoBaTh NEpUOJI BPEMEHH,
ABJISIFIOUIMNCA XapaKTEPUCTUKOM MPOTEKAaHHWs TOrO0 WM HMHOTO JIEWCTBHS, CIEIYIOLIEro
HEINOCPEACTBEHHO, HE3aMEIIUTENBHO 3a APYTUM JEHCTBHEM, SBIIAIOIIMMCS B JaHHOM Cilydae
HavyanpHOM TOukoi HampasneHHoro BEKTOPA Bpemenu. Ilpum 3TOM AMUTENBHOCTH TaKOIO
BEKTOpa He onpeneneHa. IlomoOHass BpeMeHHas XapaKTEpUCTHKA BbIpaKeHa B S3bIKE
IPEUMYILIECTBEHHO MOCPEICTBOM (Ppa3eoOTHUECKUX COYETaHUH BPEMEHHOH CEeMaHTHUKU CO
3HaYeHHEM ObICTPOTHI Pa3BUTHUS AEUCTBUS, €r0 MPOTEKAHUS B OUEHb KOPOTKUI NIEpHO]] BPEMEHH,
nanpumep: before the ink is dry, at a glance, at a go, at a pop, in the blink/twinkling of an eye, in
a trice, on the spot, etc., wiu B Teuenue amutenpHoro nepuosa in the fullness of time.

I'oBopst 0 mponuIoM UM OYyIyIeM, HOCUTEIH aHTJIUHCKOrO S3bIKa TAKXKE HCHOJIb3YIOT
korHutuBHyto cxemy BEKTOP nns koHuenryanuzauuu BpemeHH. OpUEHTUPOM B JIaHHOM
Cllydae SIBJIIETCSI MOMEHT TaK Ha3bIBAEMOTO «TEMepb» WU «ceiuac», KOHUENTYyalIu3upyeMblii
KaKk Touyka oTcuera. B QopmupoBaHuu MOAOOHBIX 3HAYEHHH BPEMEHHU 3a/1elCTBOBAH
KOTHUTUBHBI MEXaHU3M MEPCIEKTUBU3AIMU, KOTOPBIN MPEANOaraeT BblI€IEHHEe KOHKPETHBIX
XapaKTePUCTHK U3 MHOXKECTBA APYTUX XapaKTEPUCTUK KOHIIETITA WIIM KOHIIENTYaIbHON 001acTu,
Ha KOTOPYIO MOKHO MOCMOTpETh C pa3iMYHbIX KOHIENTyalbHBIX Touek 3peHus [Langacker
1991, 12]. Hanmomnaum, uro, mo cioBam JI. Taamu, 3TOT MeXaHWU3M KOHIICITYyaIU3alHH
XapakTepu3yeTcss MPOCTPAHCTBEHHBIM M BPEMEHHBIM pACIONIOKEHHEM TOYEK pedepeHInn

[Tanmu 1999, 88], nanpumep:



9. .. For | was young then, remember — only four and twenty — and had not
acquired half the rule over my own spirit, that I now possess — trifling as that may be (S.
Bronté).

10. Enough of that. All that was past. Now he was in the future (R. Sheckley).

MOMEHT HaCTOSIIETO, BRIPAKEHHBIN HapeuyrneM NOW, KOHIICTITyaTH3UPYeTCsl KaK TOYKa
oTCYeTa, KaK OpPUEHTHP, OTHOCHTEIBHO KOTOPOTO COOBITHSI B  BBINICTPUBEIACHHBIX
MPEIJIOKEHUSIX BBICTPAMBAIOTCS KAaK IMPOUCXOUBIIKE B MPOILIOM, HA YTO JIAETCS yKa3aHUE MPU
oMoty Hapeuws then B 3HaueHun «at a particular time in the past or future» [OALD 2005,
1590], cymectBuTenbHOrO past W rpaMmMaTHYecKOd (OPMBI MPOIIEAIIETO BPEMEHU B
npoTUBoOIOcTaBieHne ¢opme Hactosmero Bpemenu (9). B mpumepe (10) rpammarudeckue
CpeACTBa HE JTAIOT MPEJICTABICHUS O OCIEI0BATEIBHOCTH COOBITHH, OJTHAKO NOW COOTHOCHUTCSI C
OyaymuM BpeMeHeM Jekcuuecku (future).

B cnenyromieM npenioKeHun MepereKTUBU3aIUs COOBITHI TPOUCXOTUT OTHOCUTEILHO
rpaMMaTHYEeCKH PENPE3CHTUPOBAHHON TOYKH OTCUETA:

11. The next year came the inflation and the money he had made the year before was
not enough to buy supplies to open the hotel and he hanged himself (E. Hemingway).

B mpumepe (11) nabmogaercs to, o yem rosopun I'. Peiixenbax [Reichenbach 1947,
71-72, 75-77]. EcTh MOMEHT peYH, KOTOPBIH MPEACTABISIECT HACTOSIIEE BPEMS, HIIH «TEMEPHY,
nBa MoMeHTa jeicTBus: the next year u the year before, u Touka orcuera, KoTopas SBIsSETCS
TOYKOU pedepeHI U KOHIENITYaIbHOW TOYKON 3peHHs. JTa TOYKAa HAXOAUTCS MEXIY JTBYX
COOBITHIf BO BPEMEHU, BBIPAKEHHBIX KaK JEKCHYECKH, TaK M TPAaMMaTHUECKHU, U OTHOCUTEIBHO
ATOM TOYKHU OTCYETa COOBITHS «BUIATCS» MPOUCXOAMBIIMMHU 10 U mocie Hee. [Ipu stom
OTHOCHUTEIILHO MOMEHTa pedrd 00a COOBITHS KOHICNTYAIM3UPYIOTCS Kak NpoNuibie. Takum
00pa3oM, MOXXHO CMOTPETh Ha JJAHHYIO CHUTYAIUIO C JIBYX KOHIICTITYaJIbHBIX TOYEK pedepeHInu:
MOMEHTA PeUd U TOYKH OTCYETA.

MexaHu3M MEepCHeKTUBU3AIMN Tak)Ke YYacTBYET B Iepeqadye HEKOTOPBIX BO3PACTHBIX
XapaKTePUCTHK YeJIOBEKa, OCOOCHHO KOT/Ia TOBOPHUTCS O BO3PACTE, MOIXOJSAIIEM I KaKOM-
MO0 JEATSIBHOCTH, TJIe TOUYKOH pedepeHnnu OyJIeT SBIATHCS MMEHHO IMOJXOJISAIINN BO3PacT,
XOTS OH HE yKa3aH HamnpsMYI0, HallpUMeED:

12.  We laugh about it now, but it is sobering to think that thousands of men, either too
old or too young for the Services, should have gone quite voluntarily... (BNC).

B cnenyromem npuMepe 1Be TOUKH peepeHIINA: OJTHA U3 HUX BBOJUTCS Hapeduem NOW
(at the present time [OAD]), Bropast — mpu MOMOIIX PUAATOYHOTO BPEMEHHU, OTHOCSIIETOCS K
npouuiomy. [Ipu 3Tom BTOpast Touka pedepeHIINN UMILTUIIUTHO COOTHOCHTCS ¢ KOHIIENTYAIbHON
TOYKOM 3peHHs cOOECeTHUKA MOCPEACTBOM yKa3aHHs Ha COOTBETCTBHE B Bo3pacte (when | was

your age).



13.  “Nonsense,” Lady Pargiter laughed, panting slightly. “I’'m much too old to dance
now; but when I was young; when | was your age —” She sat there panting (V. Woolf).

Takum oOpa3om, korHuTuBHas cxema BEKTOP Beienser Takue XapaKTEPUCTHKH
BPEMEHH, KaK JJIUTEIbHOCTh, KOTOpas MOXKET ObITh pPENpe3eHTHPOBAaHA IOCPEICTBOM
MPEAIOKHBIX COYETAHUW BpPEMEHHOW CEMAaHTHUKH, M HAaNpaBJIEHHOCTh, aKTyaJIM3UPOBAHHAS
yKa3aHWEM Ha HaYaIbHYIO W/WIH KOHEUHYIO TOYKH TIPU MOMOIIHU MPEJIOTOB, JEKCEMBI NOW WIIH
JIPYroro TMoKa3aTelli BPEeMEHH, a TakkKe NpH TOMOIM (pa3eoJOTHICCKUX COUYCTAHHIA,
OTIpECIIAIONINX XapaKTep MPOTEKaHUsl IEHCTBUS BO BpeMeHH. HampaBieHHOCTh Kak CBOMCTBO
BEKTOpPa BpEMEHH HMMEET OMpeelisfollee 3HadeHHe B Ipolecce (GOPMUPOBAHUS BPEMEHHBIX
CMBICJIOB Ha OCHOBE KOTHHUTHMBHOTO MEXaHU3Ma NepcrnekTuBu3anuu. [lepcrnekTuBuzanms Takxke
SBJISICTCSI ONPEACIISAIONIMM KOTHUTUBHBIM MEXaHHM3MOM B BOCIPUSTHH BO3PACTa, MOIXOSIIETO

JJIA TOH WJIM MHOH ACATCIIbHOCTH WJIKM CPABHCHUS ITPOLIJIOIo € O KUAACMbIM HACTOSAIINUM.
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